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ע1 כָּרַ֥
ကုနး်ညွတ်၏
H3766

֙ בֵּל
ဗေလ
H1078

קֹרֵ֣ס
ကျ ိုးကျ၏
H7164

נְב֔וֹ
နေဗော

֙ הָיוּ
ဖြစ်ကြ
H1961

ם עֲצַבֵּיהֶ֔
သူတုိ့–၏ရုပ်တု
H6091

לַחַיָּ֖ה
–သားရဲ–သ့ုိ

וְלַבְּהֵמָה֑
–နငှ့်–တိရစ္ဆာန–်သ့ုိ
H0929

נְשֻׂאֹתֵיכֶם֣
သင်တုိ့–၏ထမ်းဆောင်ရာ
H5385

עֲמוּס֔וֹת
တင်ဆောင်ကြ
H6006

א מַשָּׂ֖
ဝန်

ה׃ לַעֲיֵפָֽ
–ပင်ပနး်ခြင်း–သ့ုိ
H5889

ဗေလသည် ကျပြီ။ နေဗောသည် ကျ ိုးပ့ဲပြီ။ သူတုိ့ ရုပ်တုတုိ့သည် အခြေလေးချောင်းရိှသော သားတိရစ္ဆာန ်တုိ့ အပေါမှ်ာ ရိှကြ၏။ 

သင်တုိ့ ထမ်းဘူးသော ဝနကုိ် တင်၍၊ ပင်ပနး်သော တိရစ္ဆာနတုိ့်သည် ထမ်းရကြ၏။

קָרְס֤ו2ּ
ကျ ိုးကျကြ၏
H7164

֙ רְעוּ כָֽ
ကုနး်ညွတ်ကြ၏
H3766

ו יַחְדָּ֔
အတူတကွ

א ֹ֥ ל
မ–
H3808

יָכְל֖וּ
နိင်ုကြ
H3201

ט מַלֵּ֣
ကယ်ဆယ်ရန်
H4422

א מַשָּׂ֑
ဝန်

ם וְנַפְשָׁ֖
–နငှ့်–သူတုိ့–၏အသက်
H5315

י בַּשְּׁבִ֥
–သိမ်းသွားခြင်း–၌

כָה׃ הָלָֽ
သွားကြ၏
H1980

ס
—

သူတုိ့သည် ကျ ိုးပ့ဲလျက်၊ အတူလဲလျက်နေ၍၊ မိမိတုိ့ ထမ်းရသော ဝနကုိ် မကယ်တင်နိင်ုဘဲ၊ ကုိယ်တုိင် သိမ်းသွားခြင်းကုိ 

ခံရကြသည်တကား။

שִׁמְע֤ו3ּ
နားထောင်ကြလော့
H8085

֙ אֵלַי
–ငါထံ့သ့ုိ
H0413

ית בֵּ֣
အိမ်

ב יַעֲקֹ֔
ယာကုပ်
H3290

וְכָל־
–နငှ့်–အလုံးစံု–
H3605

ית שְׁאֵרִ֖
ကြွင်းကျန်
H7611

ית בֵּ֣
အိမ်

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ–၏
H3478

עֲמֻסִים֙ הַֽ
–ထုိထမ်းဆောင်ခံကြသောသူတုိ့
H6006

מִנִּי־
–မှ–

טֶן בֶ֔
ဝမ်း
H0990

ים הַנְּשֻׂאִ֖
–ထုိသယ်ဆောင်ခံကြသောသူတုိ့
H5375

מִנִּי־
–မှ–

חַם׃ רָֽ
အမိဝမ်း

အိယုာကုပ်အမျ ိုးသားတုိ့၊ ငါစ့ကားကုိ နား ထောင်ကြလော။့ ကျနက်ြွင်းသော ဣသရေလအမျ ိုးသား အပေါင်းတ့ုိ၊ ဘွားစကပင် 

သင်တုိ့ကုိ ငါထမ်းလေပြီ။ အမိ ဝမ်းထဲမှစ၍ ငါဆောင်ရွက်လေပြီ။

וְעַד־4
–နငှ့်–အိမုင်း–
H5704

זִקְנָה֙
အိခုြင်း
H2209

אֲנִי֣
ငါ
H0589

ה֔וּא
သူ
H1931

וְעַד־
–နငှ့်–
H5704

ה   שֵיבָ֖
ဆံပင်ဖြူ
H7872

אֲנִי֣
ငါ
H0589

ל אֶסְבֹּ֑
ထမ်းမည်
H5445

אֲנִי֤
ငါ
H0589

֙ עָשִׂי֙תִי
ဖနဆ်င်း၏

וַאֲנִי֣
–နငှ့်–ငါ
H0589

א אֶשָּׂ֔
ပင့်ဆောင်မည်
H5375

וַאֲנִ֥י
–နငှ့်–ငါ
H0589

ל אֶסְבֹּ֖
ထမ်းမည်
H5445

ט׃ וַאֲמַלֵּֽ
–နငှ့်–ကယ်ဆယ်မည်
H4422

ס
—

သင်တုိ့အသက်ကြီး၍ ဆံပင်ဖြူသည်တုိင် အောင်၊ ငါသည် ထုိသ့ုိသော သူဖြစ်၍၊ သင်တုိ့ကုိ ဆောင် ရွက်မည်။ 

ငါပြုခ့ဲပြီးသည်အတုိင်း ထမ်းဦးမည်။ ဆောင် ရွက်၍ ကယ်တင်မည်။

י5 לְמִ֥
–မည်သူ–သ့ုိ
H4310

תְדַמְי֖וּנִי
သင်တုိ့တူညီစေမည်နည်း
H1819

וְתַשְׁו֑וּ
–နငှ့်–တူစေမည်နည်း

וְתַמְשִׁל֖וּנִי
–နငှ့်–န ှိင်ုးမည်နည်း

ה׃ וְנִדְמֶֽ
–နငှ့်–တူညီစေမည်
H1819
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သင်တုိ့သည် ငါကုိ့ အဘယ်သူနငှ့် ပံုပြကြမည် နည်း။ အဘယ်သူနငှ့် တူစေကြမည်နည်း။ တူအောင် အဘယ်သူနငှ့် 

ခုိင်းန ှိင်ုးကြမည်နည်း။

הַזָּלִ֤ים6
–ထုိသွနး်လောင်းသောသူတုိ့
H2107

זָהָב֙
ရှွေ
H2091

יס מִכִּ֔
–အိတ်–မှ
H3599

וְכֶ֖סֶף
–နငှ့်–ငေွ
H3701

בַּקָּנֶה֣
–ချနိခွ်င်–၌
H7070

לוּ יִשְׁקֹ֑
ချနိက်ြ
H8254

יִשְׂכְּר֤וּ
ငှားကြ

צוֹרֵף֙
ပနး်ပုဆရာ
H6884

הוּ וְיַעֲשֵׂ֣
–နငှ့်–သ့ူကုိလပ်ု

ל אֵ֔
ဘုရား
H0410

יִסְגְּד֖וּ
ဦးချကြ
H5456

אַף־
စင်စစ်–
H0637

שְׁתַּחֲוּֽוּ׃   יִֽ
ရိှခုိးကြ
H7812

ရှွေကုိ အိတ်ထဲက များစွာ ထုတ်လျက်၊ ငေွကုိ လည်း ချနိခွ်င်နငှ့်ချနိလ်ျက်၊ ပနး်တိနသ်မားကုိ ငှါး၍ ဘုရားကုိ လပ်ုစေပြီးမှ၊ 

ပြပ်ဝပ်ကုိးကွယ်ကြသည်တကား။

שָּׂאֻהו7ּ יִ֠
သူတုိ့ထမ်းကြ
H5375

עַל־
–

ף כָּתֵ֨
ပခံုး
H3802

הוּ יִסְבְּלֻ֜
ဝနဆ်ောင်ကြ
H5445

וְיַנִּיחֻ֤הוּ
–နငှ့်–သ့ူကုိနေရာချ
H3240

֙ תַחְתָּיו
–သ့ူနေရာ–၌
H8478

ד וְיַֽעֲמֹ֔
–နငှ့်–ရပ်
H5975

מִמְּקוֹמ֖וֹ
–သ့ူနေရာ–မှ
H4725

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

ישׁ יָמִ֑
ရှွေ့
H4185

אַף־
စင်စစ်–
H0637

יִצְעַק֤
အော်ဟစ်
H6817

֙ אֵלָיו
–သ့ူထံ–သ့ုိ
H0413

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်–မ–
H3808

יַעֲנֶ֔ה
ပြနပ်ြော

מִצָּרָת֖וֹ
–သ့ူ–၏ဒက္ုခ–မှ

א ֹ֥ ל
မ–
H3808

נּוּ׃ יוֹשִׁיעֶֽ
ကယ်တင်
H3467

ס
—

ထုိဘုရားကုိ ပခံုးပေါမှ်ာ ထမ်း၍ ဆောင်သွား သဖြင့် သ့ူနေရာ၌ ထားကြ၏။ သူသည်လည်း မတ်တတ် နေ၏။ သူ၏နေရာမှ 

သူမရွေ့နိင်ု။ သ့ူကုိ အော်ဟစ် သော်လည်း၊ သူသည် မထူး။ ဒက္ုခဆင်းရဲထဲက မကယ် မန ှတ်ုနိင်ု။

זִכְרוּ־8
မှတ်ထား–
H2142

ֹ֖את ז
ဤအရာ
H2063

שׁוּ וְהִתְאֹשָׁ֑
–နငှ့်–ခုိင်ခ့ံကြလော့
H0377

יבוּ הָשִׁ֥
ပြနသွ်ားကြ
H7725

ים פוֹשְׁעִ֖
လနွက်ျူးသောသူတုိ့
H6586

עַל־
–

ב׃ לֵֽ
နလှုံး

အိဖုောက်ပြနသ်ောသူတုိ့၊ ဤအမုှကုိ အောက် မေ့၍ ယောက်ျားဂုဏ်ကုိ ပြကြလော။့ သတိနငှ့် ဆင်ခြင်ကြလော။့

זִכְר֥ו9ּ
မှတ်ကြ
H2142

רִאשֹׁנ֖וֹת
ရှေးအရာများ
H7223

מֵעוֹלָם֑
–ထာဝရ–မှ
H5769

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

י אָנֹכִ֥
ငါ
H0595

֙ אֵל
ဘုရားသခင်
H0410

וְאֵי֣ן
–နငှ့်–မရိှ
H0369

ע֔וֹד
အခြား
H5750

ים אֱלֹהִ֖
ဘုရားသခင်
H0430

פֶס וְאֶ֥
–နငှ့်–မရိှ

כָּמֽוֹנִי׃
ငါ–က့ဲသ့ုိ
H3644

ရှေးကာလ၌ ဖြစ်ဘူးသော အမုှအရာတုိ့ကုိ အောက်မေ့ကြလော။့ ငါသည် ဘုရား သခင်ဖြစ်၏။ ငါမှတပါး အခြားသော ဘုရားမရိှ။

מַגִּ֤יד10
–ကြေညာသော
H5046

רֵאשִׁית֙ מֵֽ
–အစ–မှ
H7225

ית אַחֲרִ֔
အဆံုး
H0319

דֶם וּמִקֶּ֖
–နငှ့်–ရှေးပဝေဏီ–မှ

ר אֲשֶׁ֣
–သည့်–

לאֹ־
မ–
H3808

נַעֲשׂ֑וּ
ပြုခ့ဲကြသေး

אֹמֵר֙
–ပြောသော
H0559

י עֲצָתִ֣
ငါ–၏ကြံစည်ချက်
H6098

תָק֔וּם
တည်မည်

וְכָל־
–နငှ့်–အလုံးစံု–
H3605

י חֶפְצִ֖
ငါ–၏အလိတုော်
H2656

ׂה׃ אֶעֱשֶֽ
ငါပြုမည်

အဦးမှစ၍ အဆံုးတုိင်အောင်၎င်း၊ ရှေးကာလမှ စ၍ မဖြစ်သေးသော အမူအရာတုိ့ကုိ၎င်း ဘော်ပြလျက်၊ ငါအ့ကြံတည်လိမ့်မည်။ 

ငါအ့လိရိှုသမျှကုိ ငါပြည့်စံုစေမည် ဟ ုဆုိလျက်၊
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א11 קֹרֵ֤
–ခေါသ်ော
H7121

מִמִּזְרָח֙
–အရှေ့–မှ
H4217

יִט עַ֔
ငှက်
H5861

רֶץ מֵאֶ֥
–ဝေးသောပြည်–မှ
H0776

ק מֶרְחָ֖
ဝေးသော
H4801

אִ֣ישׁ
လူ
H0376

]עצתו[
—
H6098

י( )עֲצָתִ֑
ငါ–၏ကြံစည်ချက်
H6098

אַף־
စင်စစ်–
H0637

֙ דִּבַּרְ֙תִּי
ငါပြောပြီ
H1696

אַף־
စင်စစ်–
H0637

נָּה אֲבִיאֶ֔
ငါဆောင်ယူမည်
H0935

רְתִּי יָצַ֖
ငါဖနဆ်င်းပြီ
H3335

אַף־
စင်စစ်–
H0637

ׂנָּה׃ אֶעֱשֶֽ
ငါပြုမည်

ס
—

ဝေးသောအရပ်၊ အရှေ့မျက်နာှမှ ငါ၏လက် ထောက်တည်းဟသူော ငှက်ရဲကုိ ခေါလ်ျက်၊ ငါသည် ဘုရားသခင်ဖြစ်၏။ ငါနငှ့်တူသော 

မည်မျှမရိှ။ ငါသည် န ှတ်ုထွက်အတုိင်းပြုမည်။ ကြံသည်အတုိင်း စီရင်မည်။

שִׁמְע֥ו12ּ
နားထောင်ကြလော့
H8085

אֵלַ֖י
–ငါထံ့သ့ုိ
H0413

ירֵי אַבִּ֣
ခုိင်ခ့ံသော
H0047

לֵב֑
နလှုံး

ים הָרְחוֹקִ֖
–ထုိဖြောင့်မတ်ခြင်း–မှဝေးသော
H7350

ה׃ מִצְּדָקָֽ
–ဖြောင့်မတ်ခြင်း–မှ
H6666

စိတ်ခုိင်မာ၍ ဖြောင့်မတ်ခြင်း တရားနငှ့် ဝေး သောသူတုိ့၊ ငါစ့ကားကုိ နားထောင်ကြလော။့

בְתִּי13 קֵרַ֤
ငါချဉ်းကပ်စေပြီ
H7126

֙ צִדְקָתִי
ငါ–၏ဖြောင့်မတ်ခြင်း
H6666

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

ק תִרְחָ֔
ဝေးရ
H7368

י וּתְשׁוּעָתִ֖
–နငှ့်–ငါ–၏ကယ်တင်ခြင်း
H8668

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

תְאַחֵר֑
နေှာင့်နေှးရ
H0309

י וְנָתַתִּ֤
–နငှ့်–ငါပေး၏
H5414

֙ בְצִיּוֹן
–ဇိအနု–်၌
H6726

ה תְּשׁוּעָ֔
ကယ်တင်ခြင်း
H8668

לְיִשְׂרָאֵ֖ל
–ဣသရေလ–သ့ုိ
H3478

י׃ תִּפְאַרְתִּֽ
ငါ–၏ဘုနး်တနခုိ်း
H8597

ס
—

ငါ၏ဖြောင့်မတ်ခြင်းတရားကုိ အနးီသ့ုိ ငါ ဆောင်ခ့ဲမည်။ အဝေး၌မနေရ။ ငါ၏ကယ်တင်ခြင်း ကျေးဇူးလည်း မဖင့်န ွှရဲ။ 

ဇိအနုတ်ောင်ပေါမှ်ာ ငါ၏ ကယ်တင်ခြင်း ကျေးဇူးကုိ၎င်း၊ ဣသရေလအမျ ိုး၌ ငါဘု့နး်ကုိ၎င်း ငါထားမည်။
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